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|| 

!§ Jul, jul underbara jul! Det ser ut att bli en vit 
m sådan i Sverige. I mitt fall blir det faktiskt den 
|| 34:e gröna julen. Inte undra på att det är svårt 
|| att sära på förgyllda minnen om svunna jular i 
|| Sverige och verkligheten. Tidens gång har den 
m förgyllande förmågan att släta över faktumet 

I v '* att medelsvenskens jular var allt annat än häst 
och släde över fager snötäckt nejd till julotta. 
Hästars bjällror var naturligtvis i verkligheten 
||bilars oljud, fackelskenet var affärernas 
|| neonljus. Vädret var oftast snöblandat regn 
||| med bitande vindar i kinderna. Men vem vill 
|| bli påmind om sådant? Människan vill hellre 
hålla fast vid, eller söka tillflykt till. 
fantasivärlden där allt låter som i Viktor 
Rydbergs dikt och där Jenny Nyström står för 
det visuella intrycket. Kanske dessa två ord- 
il och bildkonstnärer omedvetet skapade en 
| förebild till den svenska julen, 
il 

1 *“ Varje folkslag har sina seder och traditioner. 
Svenskar strömmar samman på St. Luciadagen 
i år i Brisbane. (Den råkade falla på en 
.. söndag). Försök förklara för en australier 
I varför protestantiska Sverige firar ett 
| Sicilianskt helgon från Syrakusa (som lärt ha 
| dött martyrdöden år 304!) Men så är del med 
| traditioner. Andra gången de firas är de redan 
|\ tradition, och vilken svensk skulle numera 
| skona sitt barn från att antingen bära ljuskrona 
§j eller pappersstrul på huvudet? 

|] Traditioner = förankring Nybyggarens behov 
lav traditioner är snarast likt havsseglarens 
| behov av ankring efter havets stormar. På så 
il sätt kan vi nu framöver njuta av traditioner i 
| riklig mängd. Advent, St. Lucia, Julafton, 
| Nyårsafton, 20:e Knut m.m är vår trygga 
| förankring, den sammanbindande cementen i 
|j svenskkolonin. De står väntande inför dörren... 
§j som alla tidigare år. Om någon vill starta något 
il nytt blir det följande år en tradition' - för oss 
iji! traditionella' svenskar. - God Jul ! 
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|| Skandinavisk filmfestival önskas 

|i Är det för er som för mig ytterst irriterande 
| att se det magra utbudet av Skandinaviska 
j| filmer på SBS TV, då ofta åratal gamla? Som 
É en film buff med starkt intresse i 
|| Scandmavian Cinema, blir jag ofta besviken. 
| Video filmer kanske är okey för somliga, men 
|i| ingenting som kan jämföras med film på 
g] biografens stora duk. 

1 Istället för att bara klaga över der faktum som 
|j råder är jag villig att göra någonting åt det 
Igenom att söka arrangera en årligen 
|i återkommande Skandinavisk Film Festival i 
| Brisbane. Kostnader måste självfallet mötas 
I genom vanliga förhandlingar mellan biograf, 
ij distributörer och andra intresserade. Det är 
| dock inte min tanke att söka tjäna pengar på 
| festivalen, tvärtom. Om den kan gå jämnt är 
ij jag mer än nöjd. 

i Jag anar att de tre skandinaviska föreningar 
! som för nuvarande verkar i Brisbane skulle 
1 stödja projektet. Vad som söks i första hand är 
| inte bara expertis men ideer om vad som bör 
| visas i fråga om Skandinavisk kort och 
i långfilm i nuet. En filmfestivalskommitte 
| kunde således etableras vars mål vore en invit 
| till den unika skandinaviska filmkonstens rika 
■; utbud. 

| Jag ser fram emot kontakter från intresserade 
I filmbuffar från nära och fjärran. - Andrew 
§ Thelcmder, solicitor, P.O. Box 302, Pomona, 
| Queensland 4568, tel. (07) 5485 0383 eller 
|j email: athelandeOTbigpond.com 


stora ||| 

affärsverksamheter här uppe beslutat sig för |§| 
att inkorporera ordet Tropisk i sina namn så ||§ 

jag tyckte jag borde kalla denna julhälsning |. 

som ovan. 

Jag är glad att rapportera att Svenska 
Konsulatet i Cairns har varit ett ytterst aktivt 
konsulat under 1998. Åter igen har vi här på 
konsulatet kunnat hjälpa många svenskar från 
Townsville och andra orter med både pass och 
körkort. Detta sparar ju mycket onödiga resor. 

Man har introducerat nya europeiska pass som 
fordrar strängare regler än tidigare. Här har jag 
hittat en pålitlig professionell fotograf som ser I 
till att vi noggrant följer EUs komplicerade 
regler så att inga pass avvisas utan utfärdas på 
kort tid. 

Jag vill invid julens tröskel ta tillfället i akt 
och önska alla svenskar i Queensland en 
underbar Jul och Ett Gott Nytt År. Er tidning 
Queens lända ren ligger alltid väntande på 
konsulatet där många backpackers och andra 
besökande svenskar har tillfälle att läsa 
nyheter och annat på svenska. Från 
Queenslands tropiska paradis är ni alla varmt 
hälsade. Dennis Howe, Sveriges Konsul, 
Cairns, North (Tropical) Queensland. 

Några reflektioner 
inför årslutet... 

Som vanligt flyger tiden iväg, och allteftersom 
man blir äldre tycks hastigheten accelerera. 
Egentligen borde det väl vara tvärtom! Det är 
då, när man är ung, när man översköljs av nya 
intryck, som det borde gå fort,mte när tillvaron 
går in i en jämnare lunk. 

I Det är alltså snart jul igen och ett tillfälle att 
g reflektera över det år som gått. 
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™ I början av 1998 var det säkert många 
a astral i er, som höll andan in för vad året 
skalle komma att bära med sig. A si en-krisen 
hade börjat kännas i de drabbade länderna, 
och kommentarerna om har det kunde gå här 
andades dysterhet. På det hela taget fick dock 
domedagsprofetenia fel. Australien har klarat 
sig ganska bra tack vare att samhället och 
ekonomin är tillräckligt starka för att kanna 
absorbera chocker av detta slag. Att den 
australiska dollarn sjunkit i värde har haft det 
goda med sig att exporten har kunnat hållas 
uppe och till och med ökat. 

Val har det varit i både Australien och 
Sverige. I båda fallen har de sittande 
regeringarna stannat kvar.Likaså i båda fallen 
förlorade regeringspartiema röster. 1 Sverige 
ledde detta till att statsminister Persson 
etablerade samarbete med miljöpartiet och 
vänsterpartiet. Det verkar dock inte som om 
det har inneburit några ändringar i den förda 
politiken. 

I maj fattades beslut om vilkas länder som 
skulle vara med i EIJ:s monetära union från 
starten. Sverige är inte bland dessa. Det är 
möjligt att det i det långa loppet blir svårt för 
vårt land att hålla sig utanför, hman beslut 
fattas om den saken, har emellertid regeringen 
deklarerat att Sveriges folk skall yttra sig - 
frågan har betecknats som den viktigaste en 
suverän stat haft att fatta under hela 1900- 
talet. Huruvida folkets mening skall inhämtas 
genom folkomröstning eller ett vanligt 
riksdagsval har man ännu inte offentliggjort. 

Stockholm har vant Europas kulturhuvudstad 
1998. Idén kläcktes av den grekiska 
skådespelerskan och kultuministern Melina 
Mercouri (berömd från Aldrig på en söndag). 
Projektet har hållit på i ett tiotal år och syftar 
till att Europas länder skall lära känna 
varandra genom sina kulturer. Stockholmsåret 
har lockat med ett kolossalt utbud - ömsom 


isat ömsom rosat, vilket var att vänta. Trots 
det tråkiga sommarvädret var det svårt att 
uppdriva en hotellsäng i huvudstaden 

Det berodde inte på en ansvällning av antalet 
utländska turister, utan på att icke¬ 
huvudstadsbor reste till Stockholm i större 
antal än normalt (det gjorde dom under de 
övriga årstiderna också, för övrigt). Så mycket 
som 35% av befolkningen begav sig til 
Mälardrottningen, men arrangörerna hade 
hoppats på dubbelt så många. Ett särskilt 
dragplåster var den spanske arkitekten Rafael 
Moneos skapelse, det nya Modema muséet på 
Skeppsholmen. Det blir en ny karakteristisk 
siluett mot Stockholmshimlen med de 
uppåtsträvande lanteminema på taket. 

För vår del kunde min fru Berit och jag glädjas 
åt att vår dotter Martina log studenten i 
Sverige,i början av juni när det är som allra 
vackrast - med skir grönska att njuta av under 
långa, ljusa sommarkvällar. Det enda tråkiga 
var att dagens studenter inte längre tycks lära 
sig alla de sånger, som skall ackompanjera 
festligheterna! 

Det är dystert när traditioner dör bort. 
Snabbast går det av naturliga skäl när 
människor emigrerar och installerar sig i en ny 
omgivning, där man möter nya seder och bruk. 
För svenskar går det kanske extra fort, 
eftersom vi gäma låter oss integrera i den nya 
omgivningen. 

Men starka krafter verkar ofta för att 
kontakterna med hemlandet skall bevaras. Så 
är det t.ex. i Queensland. Det fick jag själv 
konstatera när jag åter kunde besöka Brisbane I 
och träffa många medbröder och -systrar. En 
svensk trollkarl - magiker heter det numera - | 
fanns på plats i Conrad Jupiters Casino i 
Broadbeach för att förhöja hemkänslan. Och 
vilken magiker sedan! Joe Labero är numera I 
återbördad till fosterjorden i Göteborg där 
succén fortsätter. 
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| På väg till en annan plats i Australien - jag har 
förmånen att få resa mycket i detta vidsträckta 
land - mellanlandade jag i Brisbane och flög 
dessförrinnan längs kusten i strålande väder. 
När jag såg ner på stränder, bränningar, 
välvårdade villaområden och stora 
sportanläggningar, var det lätt att förstå att 
svenskar och andra dras till Queensland - the 
I sunshine state. 

Hela familjen skall fira jul i Canberra, och jag 
hoppas få stannna i Australien i kanske 
ytterligare ett år. När det är dags att resa 
härifrån blir det svårt, det land som 40% av 
svenska ungdomar för några år sedan 
umämnde till sitt favoritmål. 

En God Jul önskas alla Queenslands svenskar, 
liksom Ett Gott Nytt År - detta årtusendes 
sista. - Ambassadör Göran Hasselmark, 
Canberra 

Dags att tacka... 

Varje år vid den här tiden är det roligt att 
kunna tacka alla mina medarbetare i 
Queensländaren. Då tidningen dimpar ner i 
brevlådor spridda över hela denna stora 
kontinent (och längre bort) varje månad 
innehåller den som bekant mycket mer än vad 
en person av tidsskäl kan prestera. 
Queensländarens trogna medarbetare är ofta 
tagna för givna av läsarna. Krönikörerna, 
samhällsiaktagarna, sportreportrarna och 
Sverigekorrespondenten gör ypperliga, 
frivilliga och obetalda prestationer varje 
månad. 1998 har inte varit annorlunda. Från 
Värmlands djupa skogar i orten Molkom 
kommer troget Rune Hägers två sidor med 
Sverigenyheter varje månad. Från vilda 
västern i gruvstaden Mount Isa får vi delta i 
Lillemor Norlanders kåserande 

livsupplevelser. Hennes kolumner har lättat på 
ångan och fått många att stundtals le, stundtals 
gapskratta. 


sydöstra hörnan av vår delstat har Ulf 
Hjertqvist fortsatt att bjuda på intressanta 
alster både om nuet och om lon* i tiden. Hans 
berättelser om TV i Sverige på 50-60-talen 
blev för många queenslandssvenskar både en 
nostalgisk och intressant återblick på den tiden 
man bodde i Sverige för så länge, länge sedan 
Bernt Vesterbergs hyllning till ordsmeden 
Cello, samt pennfäktningen om motorcyklar 
med HD-entusiasten Michael C. Ahlberg bjöd 
vidare på intressanta om än delade åsikter. 
Sist, men inte minst tackar jag också min vän 
Bernt Jansson som vågar tackla vilket ämne 
som helst. Att det blir hett på sidorna 
emellanåt gör naturligtvis inget alls. Det ska 
ses, som Vesterberg predikar, som drickans 
porlande kolsyra... och vem tycker om 
avdunstad socker dricka? 

Själv kom jag ju under attack vid några 
tillfällen då jag t.ex. öppet höll med 
hamnarbetama mot Patricks schäferhundar 
under årets mörka strejkperiod, men jag 
verkar t.o.m. av mina största politiskt 
konservativa kritiker fått försoning och kanske 
relegerats till de ‘uddas’ kategori. Det har jag 
dock inget emot. Där stöter man på många 
intressanta likatänkande. 

Jag föreslår som julklapp för er bokentusiaster 
ett urval från min litteraturhero anno 1998, 
John Ralston Saul, en kanadensare av stor 
betydelse för mig. Jag började med hans 
Unconscious Civilizations, fortsatte med The 
Doubter’s Companion och tänker till jullovet 
njuta av Vollaire's Bastards, (samtliga utgivna 
av Penguin). Saul är en sentida filosof och 
samhällskritiker som vågar ställa de stora 
frågorna. Alltså en högst passande julklapp för 
den som behöver vakna upp ur likgiltighetens 
dvala. 

På SDUs klubbfront vill jag naturligtvis tacka 
Ordförande Pagoldh och hans styrelse som lagt 
ner så mycket tid och omsorg på årets fester 








































och sammankomster. Ordförande Pagoldh har 
varslat att han inte söker omval i februari 
varför det är lämpligt att redan här tacka 
honom för de vida uppoffringar och idogt 
arbete han lagt ner på klubbens vägnar under 
det snart avslutade arbetsåret. 

Två styrelsemedlemmars emigration till 
Holland i december medför en akut krympning 
av styrelsen. Intresserade medlemmar som 
kunde tänka sig arbeta inom SDUs styrelse 
sökes därför omedelbart. 

Mm inbjudan till debatt om eventuell ingång 
av SDU i Danska Föreningen Heimdal i 
novembernumret rönte inte ett enda svar. 
Likgiltighetens prägel stämplades som vanligt 
på ärendet och får kanske tas upp på årsmötet 
i februari dit alla är välkomna att fira klubbens 
1 O-årsdag. 

Beträffande Queenslända ren och mig själv 
inför seklets sista år beror självfallet min 
eventuella fortsättning som avisens redaktör 
| på årsmötesdeltagarnas åsikter. Med detta 
i nummer avslutar jag mina första fyra år som 
! Queenslämdarens redaktör. Om läsarna anser 
; det är dags för nytt blod och nya ideer och 
framförallt föniyad skrivstil mer passande i 
sent 90-tal än min i 60-talet fastgjutna svenska 
så är det bara att ställa upp med förslag på 
efterträdare. Olikt Ferdinand Marcos, Suharto 
och Dr. Mahatir har jag förhoppningsvis 
förstånd nog att dra mig tillbaka innan jag 
överskridit min used by date. Men om den 
tysta majoriteten är nöjd med att behålla mig 
ser jag fram emot ännu ett intressant år där 
både glädje och sorg kan ventileras på tröskeln 
inför nästa århundrade. 

Likt sista åren bjuder Oueensländaren på ett 
bekvämt kuvert och talong uti fall ni vill 
fortsätta att prenumerera på vår lilla omstridda 
skrift. “En utmärkt julgåva till sig själv../' hör 
jag er utbrista! “En vågad flört med 
anarkismens nyckfullheter.., på tillfälliga 


| rymmen från Pappa Murdoch och Pappa 
1 Packers absoluta sanning. ", säger andra. Ni 
Isom gillar äventyret uppmanas fylla i 
I talongerna igen och möjliggöra sista årets resa 
| genom seklet som säkert bjuder på sannna 
I strapatser som karaktäriserade anno 1998. 

1 Slutligen hoppas jag att alla läsare får en 
1 fridefull Jul och ett Gott Nytt År. Må hälsa och 
| lycka bli de mest uppskattade julklapparna i 
lår. Vi hörs igen i februari 1999. - Red. 

PRE-KALLE OCH POST-KALLE 

Jag tycker inte om julen under året, men när 
den väl står för dörren blir jag annorlunda. 
Bäst är det kvällen innan själva julafton. Då 
kokar vi skinkan (se receptet på min hemsida. 
Möjligen funkar det även på större pungdjur), 
il 

ij$ Fl ur som helst, när skinkan är klar samlas 
|| hustrun och jag vid diskbänken. Där står två 
i tallrikar, öl och snapsglas. Jag dricker Bäska 
É droppar, hustrun dricker Skåne. Och sen en 
É människopilsner. Jag hatar ordet "folköl", det 
| har tillkommit mot folkets vilja. Ett riktigt 
| folköl är ett mustigt mellanöl och inget annat, 
i Stående förtär vi skinksvålen. Den avlägsnas 
fl från skinkan med en lång vass kniv och klipps 
| sedan i bitar med en sax. Vi har bara några 
| minuter på oss, sen är allt förlorat och svalen 
É smakar blötlagd plös. 

I 

ig* Allt tar som vi vet dubbelt så lång tid som 
| uppskattats. Modins konstant gäller, vad den 
|l innebär ber jag att få återkomma, till, men det 

II handlar om att allting tar två till tre gånger 
S| längre tid än planerat. Kvällen blir alltså lång. 
;i| Vår julgran av ädelplast får nya kläder, 
i julklappar läggs under den. Utmattade sätter 

vi oss ner för första gången på evigheter. 

|j Folke Olhagen är inte längre ibland oss, men 
I] hans programserie "Tomten i 
grammofonarkivet" var ju en höjdare och 
kunde inte missas på den tid det var radion 
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som gällde. Nu för tiden är det "Kalle Ankas 
jul" i TV som bestämmer schemat för hela 
svenska folket på julafton. Liksom man förr sa 
"det var före eller efter Eldkvarn brann" så 
säger vi: Ska vi komma före eller efter Kalle 
Anka? Pro-Kalle eller post-Kalle? Ett nytt 
tidsbegrepp! 

Under programmet kan man inte komma. Det 
skulle störa julefriden och göra folk upprörda. 
Värre än att svära i kyrkan, mycket värre. Hela 
grejen höll på att gå i kvav när TV4 satsade 
hårt på att köpa in programmet. Fyran ville så 
klart vara den kanal som bestämde över folket. 

Det kunde naturligtvis inte den statliga 
televisionen tåla så det ordnade sig till sist. 
TV 1 får ha kvar programmet ett år till mot att 
de också köpte en massa andra 
Disneyprogram. Men framtiden är oviss. Priset 
för traditionen blev alltså att folket får njuta av 
ett antal mer eller mindre osäljbara 
Disneyfilmer under resten av året. Huset fylls 
kanske post-Kalle av nötknäckande och 
mandarinätande släktingar som inte visar 
värdfolket det minsta intresse, tyst betraktande 
undret de redan sett minst tjugo gånger, eller 
post-Kalle av hungriga dito som snabbt äter av 
ett alltför tidigt julbord pga Kalle. 

Sedan blir det bråttom att komma iväg hem för 
att höra den allt yngre Arne Weisse prata 
sönder TV-kvällen. Det sägs att när 
sändningen är slut så åker Arne hem och tittar 
på sej själv på kassett. Ja jag säger då det. Det 
är inte lätt att vara vacker och populär. Nu för 
tiden kör de flesta bil även till fester, så julen 
har blivit billigare. Pappa får behålla det 
mesta av julspriten. 

När alla har gett sig iväg blir det tyst och 
skönt, brasan sprakar med björkved från 
skärgården. Hustrun, som bestämmer en del 
om vilka Filmer som ska visas i TV, brukar 
sätta in en långfilm som pappa gillar vid en 
lagom tid på kvällen. Gärna en jag sett liera 


gånger tidigare. Man kan sitta i soffan och 
svälla. Sommaren kominer ju snart. - Bengt 
Modin. Kolla gärna min hemsida... 
http ://homel. s wipnet. se/-/18329 

!§>målanbs-3äil anno 1900. 

Min farfar var Kronolänsman i Alvesta och var 
gift tre gånger. Hans första två fruar dog i 
barnsäng och 13 syskon växte upp i 
länsmansgården. Första barnet i de tre 
syskonkullarna föddes 1869 och det sista 
1908. Från min pappa Torstens memoarer är 
följande hämtat: 

..."Förberedelserna vidtog i veckan före 
Julafton. Då slaktades julgrisen. Den hade 
under de sista månaderna mått bra av alla 
slubbor den fått, tills slaktare Emil i 
Spåningslanda en tidig morgon kom in till 
honom i kätten och satte ett tjärat rep om hans 
tryne. - Med hjälp av en dräng drogs grisen så 
ut ur sin kätte under ett hjärtskärande skrik - 
ut i snö och köld - och upp på slaktbänken. 

Där stod Ingrid-Kajsa färdig med sin spann 
och visp för att tappa blodet. Grisen tystnade 
och åkte ner till brygghuset där den skållades 
och rakades. 

Så upp i taket med den och efter en stund fick 
hon ta hand om räntan medan slaktam och 
hans hjälp fingo kaffe med gök i köket. 

Ingrid-Kajsa var hela byns, ja hela socknens 
hjälpreda. När det var fråga om barndop, 
bröllop, begravning eller julstök så sändes bud 
på denna mångkunniga gamla sega tandlösa 
gumma om vilken jag senare vill berätta. 

I köket stökades hela dagarna och halva 
nättema med arbete av alla de slag - julbryggd, 
storbak och att göra korv av alla de sorter. 

I början av 1900-talet var köttkvarnen ej 
uppfunnen. Det ålåg då kusken Frans att om 
kvällarna i köket hacka köttet i lämplig 
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finhetsgrad. I lan satt med en klut runt huvudet 
och hackade med sin särskilda skäyxa mot en 
på trehen slående huggkubb med ännat trä. 
Frans fick på en kväll sannerligen lyfta yxan 
åtskilliga gånger innan köttet var malet. 

Korvstoppningen försiggick i en stor maskin 
av zinkplåt som stod på fyra ben. Den såg ut 
som en liten kanon med en rörlig del. Senare 
tillkom trattar av avsågade oxhorn, vilka 
kunde utföras i olika storlekar allt efter den 
korv som skulle stoppas. 

Vi pojkar i familjen kommenderades ut i 
skogen försedda med var sin käpp, ett lakan 
samt ett örngott för att piska enbär. Dessa 
mogna bär jämte malt, sirup m.m utgjorde 
ingridienserna till julölet. Ölbrygden 
försiggick i bakstugan i ett stort träkar. Här 
slogs limpdeg och bakades även allt julbröd i 
en stor brödugn som eldades med 
famna vedsträ av gran 

Så var det dags för att hugga en julgran. När vi 
pojkar voro så gamla att vi kunde göra detta så 
kom julgranen att huggas samtidigt med 
enbärspiskningen. Med nödiga grejor drogo vi 
då ut i skogen. Det dröjde ej länge förrän vi 
hittade en fin gran. Den högg vi ner. När vi 
pulsat en stund i snön fann vi en till synes 
bättre gran som höggs ner och då lämnade vi 
den första. Så kunde vi göra liera gånger. Så 
hade vi alltid med oss tillräckligt med granris 
för att lägga bädd vid såväl köksingång som 
framför stora ingången. 

Hela huset fejades, koppar putsades och 
trägolven handskurades. I alla vinklar och vrår 
rådde ordning. Vår uppgift var att hålla 
vedkontoret fyllt av torr ved från stora 
vedtraven vid stallet. 

En och annan julklapp började komma i 
mangelkorgen mne i förmaket. Julen närmade 
sig och spänningen steg. På kvällen före 
julafton komino de äldre syskonen hem. 
Tågtidtabellen sade att tågen skulle vara i 


.. § & iiita 

I Alvesta kl 7 på kvällen, men de små puffande 
I ångloken som släpade på de träinredda 
I vagnarna voro ofta både tre och fyra timmar 
1 försenade. Väntan blev lång för kusken Frans 
Inere vid stationen i kölden. 

g På julaftons morgon beställde pappa fram 
| släde och åkte ner till Nygrens stora affär i 
1 Alvesta där han enligt vårt förmenande köpte 
linte precis roliga klappar utan mer mjuka och 
1 nyttiga sådana som han lade i mangelkorgar. 
I Det luktade av sigillack i hela huset och det 
| förhöjde ytterligare julstämningen. 

| Julaftonsm i ddagen avåts alltid kl 2 och alltid i 
| köket där vi alla kunde sitta runt stora 
i slagbordet. Julskinkan hade kokats i en 
gemaljerad kiltel vari sedan doppet kunde ske. 
I- Efter några smörgåsar med sillsalat, stekt 
g medvurst, sylta med rödbetor, leverpastej och 
I annat gott - samt de äldre härtill tagit en eller 
I två snapsar och julöl - så började doppet. 

P Vi pojkar ville ovillkorligen ha den brödskiva 
g vi själva lagt ner i skinkspadet och gjorde 
I därför våra särskilda märken i dessa 
| brödskivor. Och det var sannerligen inte värt 
| att någon annan tog upp någon av våra märkta 
P brödskivor. 

i 

| På köksspisen och vid sidan av fanns upplagt 
galla sorters julmat, köttbullar, blodkorv, bruna 
I bönor, rödkål m.m. varav alla kunde taga efter 
| sin egen smak och förmåga. Alla voro glada 
| och stämningen den allra bästa. Äntligen hade 
g den mycket efterlängtade dopparedagen 
|kommit. Ett mål för många efter allt slit och 
| släp under förberedelsernas dagar. Det högsta 
| målet för oss pojkar skulle komma först vid 
Pjulklappsutdelningen senare på kvällen..." 

[ | "Mätta och belåtna drog vi oss så tillbaka 
[| från köket. Eftermiddagen blev för oss pojkar 
pl fruktansvärt lång. Julklappsutdelningen skulle 
ij nämligen inte börja förrän kl 6. Julgranen 
i hade vi alla hjälpt till att klä på förmiddagen 
•:l 
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och vi hade inget att göra tyckte vi. De äldre 
plockade fram sina julklappar och lade dem i 
mangekorgama. Nyfikna som vi voro försökte 
vi komma till dessa korgar för om möjligt se 
om det var någon till oss, men vi blevo genast 
bortkörda. Ja längtan blev lång och svår för 
oss. 

Det blev så småningom allmän siesta någon 
timma. Om Mamma då händelsevis hade 
glömt att ta ut nyckeln ur matsalsbuffén så var 
säker på att vi visste att julakakoma 
förvarades innanför vänstra nedre dörren i 
gamla olikfärgade karamellburkar... 

Alla samlades så småningom till 
eftermiddagskaffe på kontoret och 
Mammaplacerade sig i stora soffan för att dela 
ut julklapparna. Någon jultomte förekom inte 
hos oss på den tiden. - Äntligen fingo vi tre 
yngsta pojkar var sin klapp vilken innehöll en 
liten leksak av trä. Detta för att vi skulle hålla 
oss lugna en liten stund. Därefter började 
Mamma läsa upp verser och rim som stod på 
paketen. Detta funno vi tråkigt för utdelningen 
gick ju ej fort nog. Efterhand fingo vi ånyo 
klappar, antingen av hård spännande natur 
eller av mjuk karaktär i form av vantar eller 
strumpor - något som vi ej precis gillade utan 
genast lade åt sidan på pojkars vis. 

Vår äldste bror, som hade ett bra arbete i en 
stor stad och alltid hade med sig fina och bra 
klappar till oss, skulle tända julgranen. För att 
tända stearinljusen i granen behövdes en 
meterlång stång i vars ena ände man kunde 
sätta in ett stearinljus för att kunna tända de 
översta ljusen. Ty det var högt till taket. 
Likaledes fanns på denna stång en liten 
plåthuv för att sedan släcka dessa ljus. 

Under tiden som granen tändes kom 
punschbrickan in och precis kl 7 äskade Pappa 
tystnad. Vi skulle nu tänka på frånvarande 
släktingar och vänner samt skåla för dem. 
Härefter kom alla julgotter, knäck och nötter 


fram och det blev ånyo frid och fröjd och 
julglädje för oss yngre i den stora 
| familjeskaran .. ." - l 'lf Hjertcjuisi. 


Ingrid-Kajsa. 


Hon var hela byns - ja hela socknens allt i allo. 
När det var fråga om barndop, bröllop eller 
begravning så nog sändes bud på henne. 
Likaså när det gällde byk, slakt, bak, ölbryggd, 
gillen och julfirande så nog var hennes plats i 
köket, brygghuset, slaktboden eller bakstugan. 
Hon var således allas hjälpreda och fast hon 
var gammal, liten till växten, krokryggad och 
tandlös så räckte hon märkvärdigt nog till för 

J alla. 

Hon var gift och bodde 3 km från Alvesta i 
Småland. Hon ägde två stugor om vardera rum 
och kök, mycket låga och under torvtak 
| beväxta med gräs. 

Stället kallades för Rom och låg på ofri grund 
i Engaholms skogsmarker utmed Wäxiö- 
Alvestavägen. Stugorna voro omålade och grå 
men av liggande timmer. Likaså det illa 
underhållna uthuset där hon höll en gris på 
höstarna. Rom var omgivet av en förfallen 
gärdesgård och själva tomten be växt med snår 
av förväxta buskage med smala gångar mellan 
husen knappast framkomliga. Enda lyxen var 
en enkel träbänk på husets södergavel. - Båda 
stugorna hade öppna spisar. Järnspis i köket 
saknades liksom vatten och avlopp. Vattnet 
hämtades ur en källa långt inne i skogen. 

I stugan bodde även hennes 70 årige gubbe 
Ami ers som fyrtio år tidigare som 
skogshuggare skadats vid trädfällning. Han 
skadades i huvudet och blev från denna dag 
aldrig mer en normal människa. Han blev 
folkskygg och såg ständigt ormar och möss 
som kröp på och omkring honom. Någon hjälp 
av en doktor eller något skadestånd för 
olycksfall under arbetet var på den tiden aldrig 
tal om. Hans sjukhem förblev under hans sista 
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$150 år hans lilla gråa torvtaksstuga - hans 
||i sjuksköterska hustrun som var hemma hos 
|| honom någon timme varje natt. Han kom 
aldrig utanför sin med jasminbuskar 
överbeväxta tomt i den ensliga skogen förrän 
liemannen hämtade honom som 80 åring. 

Ingrid-Kajsa, som var mångkunnig, var i tjänst 
på olika ställen kanske under 360 dagar av 
årets 365. Ilon slutade oftast sin arbetsdag 
fram på småtimmarna för att börja sin nästa 
dag på ett annat ställe klockan fem eller senast 
6 morgonen därpå. 

Hon gick alltid hem den långa vägen till 
Anners och grisen vaije natt - sommar som 
vinter - så kan man förstå att det inte blev 
många timmars sömn för henne ty hon skulle 
under de timmar hon var hemma jämväl sköta 
om Anners som grisen. Av de tvenne stugorna 
i Rom bebodde de bara den ena - den andra var 
mera ett finrum vid vstagillen. I de öppna 
spisame stod 3-fota jämringar och 3-benta 
kaffepettrar. 

Hennes lön i kontanter var ett minimum och 
hade hon ej heller användning av någon 
myckenhet av klingande mynt. Hon behövde i 
stort bara köpa kaffe, socker och salt. För 
utfört arbete tog hon ut ersättning i natura. 
Man såg henne alltid klädd i schal och schalett 
med en spånkorg på armen innehållande tre 
ting. Ett arbetsförkläde, en mindre 
kopparknika med lock och på vintern en liten 
fotogenlykta. 

Då hennes arbetsfält nära nog omfattade hela 
socknen och hon alltid var eftersökt av såväl 
herrskapsfolk som storbönder så var ju det 
stort nog. 

Trots att det i början av 1900-talet och några 
decennier framåt fanns gott om tjänstefolk som 
på den tiden kallades för pigor så var hon 
gärna sedd ty hon drog sig aldrig för något 
arbete av vad slag det vara månde. Hon kunde 
plocka 20-30 sparvar. - En stor tjädertupp - 


>m skulle ligga mitt på det stora 
| uppläggningsfatet med sparvarna runt omkrmg 

| | som garnering. Hon drog sig inte för att vispa 
| blodet när man slack en gris. Ej heller för att 
göra ren räntan på densamma så att 
tjocktarmen kunde användas till blodkorv och 
tunntarmarna kunde bli fjälster för isterband, 
leverkorv eller medvurst m.m. Hon tillagade 
också dessa korvar. 

Alltnog när hon så på natten efter en lång 
arbetsdag skulle gå hem till Rom så kom 
..hennes medhavda spånkorg med kruka till 
| användning. Alla husmödrar kände väl till 
§1 hennes korg och fylldes den nu allt efter råd 
| och lägenhet. 

Härigenom fick både Anners och grisen sitt 
behov. Lyktan var henne till gagn under 
hemvägen under höst och vintermörkret. 
Skulle det hända att hon verkligen var hemma 
i Rom någon dag så hade hon tillgång till det 
nersaltade fläsket i jordkällaren. 




Tänk dig denna arma människas långa 
nattvandringar - kanske en halv mil varje gång 
utan något regnskydd eller något riktigt på 
fotterna. Några gummistövlar eller 
plastkappor fanns ej då. Hon var härdad 
genom alla år av slit och var aldrig sjuk. Vem 
skulle idag tåla sådana strapatser? 

Ingen skall tro att hon hängde läpp eller 
någonsin klagade över alla dessa strävsamma 
år för sin Anners och för sin gris. Nej det var 
för henne en självklar sak och en så invand 
rutin att efter den långa arbetsdagen bara för 
några timmar på natten gå hem för att se till de 
sina. Vilket öde - vilken livsuppgift! - Ulf 
Hjertquist. 

Skri(v)et från vildmarken 

m 

m Maken klagade häromdagen på att det började 

: bli svårt att komma genom entrén. 

M 

"Det är väl inte så konstigt" påpekade jag. 
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"Julen står ju för dörren .." (Nä, -det var ett 
ganska dåligt skämt...) 

Alltsedan jag kom till Australien har jag 
undrat, om det finns tomtar här. Inte 
jultomtar, utan ”riktiga" tomtar. Nu ler de 
flesta läsarna i mjugg, det känner jag på mig! 

Tänk, jag kan inte förstå, varför det ska vara 
så märkvärdigt att tro på tomtar! De finns ju 
lite varstans i naturen, åtminstonde i hela 
Europa och stora delar av Ryssland. 

Det finns många typer av tomtar. 

Skogstomten t.ex. är den vanligaste tomten, 
även om detta är svårt att bevisa. Han visar 
sig nämligen inte gärna för människorna, och 
han har många flyktvägar. Vilda djur i 
skogen som på något sätt råkat i knipa, 
svälter eller insjuknat har i skogstomten en 
räddare. 

jj St rand tomten är aningen större än 

| skogstomten. Även strandtomten värnar om 
I djurlivet, och precis som skogstometen 
1 försöker han undvika människosläktet. 

Vidare har vi trädgårdstomten som tillhör 
den mer allmänna typen. Trädgårdstomten 
bor (som namnet anger ) i trädgårdar - både 
gamla sådana, och sådana som klämts in 
mellan modernare byggnader. Denna tomten 
är en smula dyster till sin läggning, och 
berättar gärna sorgeliga sagor. 

Gårdstomten är inte alltid så sympatisk. Han 
kan bli både sur och vresig om man inte 
håller honom på gott humör. En gårdstomte 
kan mycket väl sparka undan pallen för pigan 
när hon kommer för att mjölka. Fast det är 
väl inte brukligt idag kan jag tänka. Allting 
sköts ju numera på teknisk väg via datorer 
etc. Gårdstomten kan också gömma undan 
nyckelknippan och andra viktiga prylar om 
han anser att han inte blir behandlad som 
han bör. Han vill helt enkelt att man tjäskar 


lite för honom! Att t.ex. sätta ut mat åt honom 
går alltid hem. Speciellt då under julen i 
allmänhet och julegröt i synnerhet. 

Se'n har vi hustomten. Hustomten har den 
största kunskapen om människosläktet, och 
han både pratar och förstår människomas 
språk. Men även hustomten kan spela oss ett 
spratt om man inte behagar honom. Jag menar, 
-tänk efter ett ögonblick. Nog har det väl hänt, 
att mjölken varit dålig trots att datumstämpeln 
visar att den borde vara färsk? Eller vad hände 
med det där viktiga pappret, som du vet att du 
lade på ett säkert ställe, men som nu helt 
plötsligt är spårlöst borta? Skyll inte på 
mejeriet eller klåfingriga ungar! Ägna i stället 
en tanke åt dina relationer till tomten! Har du 
egentligen skött honom som du borde? Lite 
självrannsakan och ångerfull bot, -och som 
ett under dyker det viktiga pappret upp där du 
minst anar det...! 

Slutligen bör även den sibiriska tomten 
omnämnas, även om han är av blandras. Den 
sibiriska tomten är flera centimeter längre än 
sin europeiska släkting, och han umgås 
dessutom gärna med troll. Han har en ond 
läggning, och är inte att lita på. Ju mindre det 
sägs om honom desto bättre... 

Gemensamt för samtliga tomtar - med 
undantag av den sibiriska tomten - är att de 
alla värnar om djur och natur. Elakhet mot 
djuren berör tomtama illa, ty de känner mer 
för djuren än för oss människor. 
Människosläktet är betydligt yngre än både 
tomtar och djur, så de har helt enkelt mer 
gemensamt. 

Men en tomte som trivs och känner sig 
uppskattad som en tomte bör, är en tillgång 
för hushållet, vare sig man bor på landet eller 
äger ett litet hus i en förort. (Människor som 
bor i lägenhet mitt i största n behöver inte 
"bekymra" sig om tomten, - han trivs helt 
enkelt inte i den omgivningen utan håller sig 
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Tomten låser en dörr man glömt, varnar för 
eldsvåda eller -om han bor på en bondgård- 
väcker husbonden om en ko ska kalva tidigare 
än beräknat. Tomten är nämligen i grund och 
botten ett mycket godhjärtat litet väsen. Det 
händer förstås ofta att han skakar på huvudet 
åt det mesta som vi människor tar oss för, men 
ändå gör han vad han kan för att rätta till våra 
misstag. Och visst kan han ställa till 
bekymmer för folk, men det gör han bara för 
dem som förtjänar det. 

Redan på 1200-talet fann svensken Fredrik 
Ugarff en väl bevarad trästatyett i en 
fiskarstuga i Nidaros (nuvarande Trondheim) 
i Norge. Statyetten var 15 cm hög -sockeln ej 
medräknad- och hade följande ord inristade: 
NISSE Riktig större Is e -vilket betyder: 
Tomte, naturlig storlek. Röntgen visade att 
statyetten är mer än 2000 år gammal! 

Allt detta är klarlagt, och ändå vägrar folk att 
tro på tomten... 

"Jag har aldrig sett en tomte", fnyser man och 
därmed är saken klar. Jojo. Men elektricitet, 
-det tror folk på. Och radiovågor. Och kalorier, 
hormoner och vitaminer. Men är det någon 
som sett hur ett hormon ser ut? Eller en 
radiovåg? Nä, jag tänkte väl det... 

.77//tomten däremot, - det är något helt annat! 
Man försöker inbilla barnen att jultomten 
verkligen existerar. Vartenda varuhus med lite 
självaktning har sin egen jultomte, - det börjar 
svämma över av dem så här års. De riktiga 
tomtarna fnissar hejdlöst åt dessa - i deras 
ögon - löjliga figurer! De ursprungliga 
tomtarna har alltid varit en del av naturen, 
medan jultomten är en varelse som skapats av 
oss människor. 

Man behöver inte kunna se för att tro. 
Däremot måste man tro för att kunna se. Det 
är den enkla förklaringen som leder till 


December, 98 


j harmoni med tomtarna och deras värld och 
| hemligheter. 

1 

| Som sagt, om tomten har utvandrat till 
| Australien har jag inget belägg för, men jag I 
i vill gärna inbilla mig, att det finns en liten 
| varelse i trädgården som ser efter våra hundar 
i och alla småfåglarna i buskarna! (Och även 
I grannen Fritz' rälia paddor, ty de är ju trots | 
l allt djur de med...!) 

jj Sålunda gör jag vad jag kan tor att visa lite 
j medkänsla och hjälpsamhet. Det kostar så lite 
i och jag anser att den assistans vi i gengäld får 
| av tomten kan behövas! Fast jag gör inte som 
l gamla faster Hulda gjorde på sin tid. Hon satte 
jj visserligen ut en julkärve till fåglarna varje år, 
l men snål som hon var, så placerade hon även 
I en fågelskrämma i den! 

]öm någon (efter att ha läst denna korta 
1 berättelse) tycker att jag har tomtar på löftet så 
l bjuder jag på det! De kan faktiskt vara mycket 
l bra att ha! GOD JUL, kära läsare Och glöm 
]inte att sätta ut något extra till tomten i jul! - 
i Lillemor Norlander, Mt. Isa. 


|<©m bita jular oclj gröna. 

Dylan Thomas hör till de stora poeterna i detta 
århundrade, född i Wales, död i förtid genom m 
alltför flitigt drickande, en genial diktare och 
prosaförfattare. I sitt korta stycke Memories of 
Christmas talar han om hur det var att växa 
... upp i en liten stad längs kusten och hur man 
"firade julen i fläng, med mängder av udda 
släktingar fylkade kring bordet: "Den ena julen 
var så lik den andra de där åren så jag kan 
aldrig komma ihåg om det snöade i sex dagar 
och nätter när jag var tolv, eller om det snöade 
i tolv dagar och nätter när jag var sex." 


i Sådana barndomsminnen av vita jular bär:; 


många med sig. Jag gör det, av snön som fykte : 
samman i väldiga drivor på skånska slätten [ 
och som man grävde ner sig i längs långa f: 
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1 

1 Svensk Lag 



1 Ragnar Pählman, jur kand. mangärig 
| ledamot av Sveriges Advokatsamfund, 
Domartjänstgöring vid 



( 07 ) 3807 0999 


Tingsrätt och Hovrätt. g! 

Samarbetar med advokatbyra i Sverige [ 
Familjerätt, affärsjuridik etc. |§| 

Nu tillgänglig i Australien 
frän sitt nya advokatkontor 

<§>£Öåh£ll 

P.O. Box 657, Merimbula p|i 

New South Wales 2754 

Tel. 02 6495 0220 - Fax. 02 6495 0221 || 


Suéotute -Jleudé 

ELDERS REAL ESTATE 
78 CITY ROAD, BEENLEIGH 

for personalised service 
Prata svenska om du vill 


Legal Counsel - Swedish Law 

Ragnar Pählman LLM, for many years a Member 
i of the Swedish Bar Association. Served as Deputy 
Judge of the Borgholm District Court and 
Assistant Judge in the Stockholm Court of Appeal 
He has an associate Law Firm in Sweden, 
i specialising on Famiily and Commercial Law 
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tunnlar, och med igloos där man kurade kring 
en snölykta, lyckliga minnen. Men jag minns 
inte bara vita vintrar utan också några gröna 
jular. Första julen utan snö var samtidigt den j|pä 


Efter några kortare turer fick jag den riktiga 
långliften, en sådan som man drömmer om när 
Iman står vid vägkanten och bara ser bakljusen 


bilarna försvinna. En skraltig Ford 
| stannade, bred och med mjuk fjädring, fast 
Ihårt åtgången. Jag åkte med hela vägen till 
1 Michigan, på en märklig lard längs 
| motorvägar och på huvudvägar, genom 
I småstäder och förbi ensliga hus. Det var disigt 

T O 

| och dimmigt, och överallt lystes husen upp av 
i glödlampor i långa rader, alltid mångfärgade. 
Det var första gången jag såg sådant, glittrigt, 
färgglatt och ganska fult, särskilt när de var 
virade kring julgranar. 

Den jag liftade med var sjöman, det framgick 
snart, fast han sluddrade svårt. Och än värre 
blev det. Elan hade just mönstrat av i någon 
hamn på östkusten och var på väg hem, från 
| början lindrigt nykter och sedan inte alls. Han 

I styrkte sig med en klunk ur sin fickplunta då 
och då och vinglade vidare. Det blev en 
minnesrik färd, men en som jag inte skulle 
|göra om. Numera skulle jag antingen ha tackat 
|och stigit ur eller också ha spänt fast honom 
l| tryggt i baksätet och själv tagit över ratten. 
| Men då hade jag inte körkort och inte heller 
I tålamod att vänta på nästa lift. Fort körde han 
inte. Så småningom kom jag fram till mitt 
P andra amerikasvenska julbord. Jag hoppas att 
| den vänlige fast lummige sjömannen också 
| nådde vägs ände utan förskräckelse. 

| Det där inträffade på julen 1964. Året därpå 

^ 0 i , , ... . | firade jag jul i Rom, också det en grön vinter, 

Och pa sjal va julatton drog jag vidare västerut, K , J . fe & , 

, n , , • v.. •. , med apelsiner och citroner som lyste pa 

till mm utvandrade kusm i Detroit som bjudit N , h 1 

• i ill fe träden. Men det är en annan historia, liksom 

in mm over julen. Kanske hade jag pengar nog m , , T , . „ , . 

r .. i i u i + fe tö 1]ande. För tem ar sedan kom jag över en 

tor att ta en Greyhound-buss, men det var jag fe ■’ , , , J f . 

J för sparsam för I stället skjutsade man mig t,11 I bok J» loppmarknad. När jag kom hem 

j utkanten av Worcester, industristaden dit så II) u Pfö ac -i d S rcv 1 c en > 0,1 dV essa 

llmånga skandinaver utvandrat. Och så liftade I "?^ oner , brev som vaxlats ö „ Ver Atlan,en ; 


första som jag firade utomlands, i USA. Under 
hösten hade jag läst på ett college i New 
Hampshire i New England. Den hade varit 
vacker, med flammande lönnar och dimman 
som jag kände igen från skånsk november. 

Så föll dock snön i december, lagom till den 
stora årliga vinterkamevalen. Men jag blev 
bortbjuden över helgen till snölösa trakter. 
Lillejulafton firade jag i Worcester, 
Massachussetts. Sonen i familjen läste på 
samma college, på Dartmouth. En dag hade 
han knackat på min dörr för att få 
privatundervisning i svenska. Hans farfar hade 
kommit från svensktalande trakter i Finland, 
och hans far talade en vacker östlig svenska. 
Fast själv kunde han bara några få fraser. 

Jag tror inte jag var någon särskilt god 
pedagog, och Burt Quist lärde sig kanske inte 
så mycket av mig. Men vi blev goda vänner 
och har så förblivit under de trettiofem år som 
gått. Nu är han hög NATO-officer och var en 
tid stationerad i Norge. Och jag har av 
slumpen förts till Antipodien där också jularna 
är upp och ner - julafton firar man som bekant 
helst på badstranden. Men dagarna den gången 
i hans familj var angenäma, med fullt av 
svensk mat i förskingringen, av värme, ljus 
och julgran - men ingen snö 


jag i riktning mot mellanvästern. Det lyckades 
bra, och det var roligt, eller också har minnet 
j sorterat bort allt icke angenämt. 


| Hekatomber av dem förvaras pa 
Ii Emigrantinstitutet i Växjö. Brevet förtjänar att 
fel citeras, åtminstone de delar som skildrar hur 
[feman firade jul bland svenskamerikaner. 


■ifefe 

V: 
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Svenska Kyrkan 
i Brisbane 



Adventgudstjänst söndagen 
6:e december kl. 18.00 

Julgudstjänst 
25:e december kl. 10.00 


NAZARETH 
LUTHERAN CHURCH 

12 1 hmthorne Street 
Woolloongabba 

Kyrkoherde Warkki 

predikar 

I id orgeln 

Börje Gustavsson 

från Gnesta, Sverige 

Luciatåg och adventsgudstjänst 6:e december 
Deltagande barn bör vara i kyrkan senast 17.45 

Tel: (07) 3349 4881 


Did you say 
computers? 


Stamford Pty. Ltd. 



i 
il 
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Upgrades - Windows - Support - Ram 
CD ROM - Multimedia - Modems - Discs 
Ink Jets - OS/2 - Laser Printers - Scanners 

H ar öld/ Nygren/ 

All this, and more 
Just pick up the phone 
Phone (07) 3844 8222 
Fax (07) 3844 8090 
After Hours (07) 3286 5562 

Mobile 0411-411 822 


When only the best will do 

a 

Hardware - Software - Consulting 
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Det är skrivet 1958 i Poughkeepsie längs 
Mudsonflodens dalgång norr om New York. 
Mottagaren är en barndomsvän i en liten ort i 
Göinge, någonstans i gränstrakterna mellan 
Skåne och Småland. Särskilt märkvärdiga är 
raderna inte, men brevet är vackert på ett 
vardagligt vis. Det rymmer ett långt livs 
eftertanke och har ett hjärtats klokhet, om man 
nu ska recensera ett privatbrev som man 
egentligen inte har rätt att lägga sig i eller ens 
läsa. 

Så här börjar det hursomhelst, med namn 
bortplockade men alla egenheter i stavningen 
bevarade: "Dear XX - Hjärtligt tack för dit 
brev, så roligt höra från dig igen. Jag tror det 
är ett helt år sedan jag hade brev från dig. Ja 
runt Jultiden går alltid våra tankar till flydda 
tider och gamla vänner. Ja nu är Julen över 
igen, och vi är inne på ett nytt år. Vad har det 
i sitt sköte? Hoppas du har haft en god Jul, 
med alla de Dina. Julafton fira vi i vårt hus, på 
riktigt svenskt vis, fisk och gröt, det kan även 
barnbarnen säga. De tycker risgrynsgröt hörs 
så roligt och de säger Jultomten bara kommer 
till svenska hem. De äro liksom stolta över 
det. Sante Clause kommer ju till dem 
Juldagsmorgon genom skorstenen, som du 
vet." 

Så händer något märkvärdigt i brevet, fast det 
egentligen är helt naturligt. Jag har upplevt 
| samma sak då jag intervjuat emigranter: den 
j snabba och helt omedvetna växlingen från ett 
■1 språk till ett annat. Här kanske för att ett ord 
i föll sig naturligare på vardagsspråket engelska 
än på barndomens svenska, "turkey" i stället 
för "kalkon": "Juldagen var vi hos vår son och 
j hans familj för turkeydinner med all the 
trimmings. So YY ha ve fmely made up her 
mind to stay in Sw^eden. I am sorry to hear that 
you lost vour si st er -1 ha ve ne ver meat her, but 
heard you talkt about her." Lika obesvärat 
växlar det tillbaka i nästa rad: "ZZ möte jag ett 


par gånger när jag först kom till New York 
Och hon var visst hemma och hälsa på i 
Sverige en gång, om jag minnes rätt." 

Så avhandlas gemensamma bekanta, och folk 
som gått bort: "Vi voro hemma hälsa på i 
Sverige, tillsammans i 1932. Ja, så går det, den 
ene efter den andre får sluta, vem skall bliva 
näst? Vi alla börja bli gamla... Vad säger du - 
minns du när Vi voro unga, Du och jag, och 
gick där och traska på landsvägarna. Det var 
inga bilar på den tiden, tiderna har ändrat sig." 
1958 satt Eisenhower säkert i sadeln, det kalla 
kriget började töa och tiderna blev allt bättre: 

"Du undra om jag varit i Sverige i sommar. 
Nej, då hade du allt fått visit av mig. Jag ville 
gema resa dit, men NN är inte så mycket för 
det, han vill helre resa i detta landet, så vi bila 
till Florida, ett annat par och vi. Det var en 
mycket fm och trevlig biltur och vi såg mycket 
vackert, vi stanna bara ett par dagar på varje 
plats och sen körde vi igen. Ja, du vet hur 
vackert detta landet är och så fina motel och 
hotel vi har här, och så bra vägar och bilar." 

Om brevet ställts till mig hade jag vetat precis 
hur färden söderut hade sett ut, med breda 
motorvägar och flotta bilar. Den gången läste 
jag ivrigt "Populär Mekanik" varje månad och 
fick därmed en ordentlig dos ' USA- 
indoktrinering. Jag byggde Revells 
plastmodeller och visste i detalj hur årets 
Buick och Chevrolet såg ut, och jag var lika 
US A-vänlig som brevskri ver ska n. Så slutar 
nvårsbrevet som skrevs för fyrtio år sedan med 
att konstatera hur bra livet trots allt blivit, med 
en trösterik rad om Herrens underliga vägar 
som dock leder allt till det bästa: "Gud har 
varit god till mig 5 '. - Ivo Holmqvist, Auckland, 
Nvci Zeeland. 


Wa\\ of Honom’ 

Efter 52 år i Australien har jag nu fått mitt 
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SWEDISH 
LASER 
ALIGNMENT 

TRIK 'K - TRAILER - BUS 
ON-SITE WHEEL A1JGNMENT 

Phone Gunnar Ståhlman - Mobile 0419-655 807 




POLARIS 

CLEANING SERVICE 

Carpet Cleaning 

Commercial & Domestic Services 

Yvonne Lindquist 

Mobile 019- 486 830 


Är du pä norra sidan stan? 
Behöver du svenska varor? 

Dä ska du titta in hos 

Inger & Ahmet Kiouzeller 

MIXED BUSINESS & HARDWARE 
2105 Gympie Road, Bald Hills 
O pen 7 days a week 
Telefon (07) 3261 1447 


Paul Graham*Ro#e 



öiöiö 


(07) 3287 5087 

1 PAISLEY COURT 
MOUNT WARREN PARK 4207 
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Floristina Florist 

Shop 43, Elizabeth Street, Brisbane 

For all your floral needs. 

Daily deliverles 

Major credit cards accepted 

Open 7 Days 

Phone 3229 9836 

Fax 3221 6080 

Karl & Christina Hansson 


SKÖNHETSTERAPIST 

allt Inom skönhetsvärd 
från huvud till fotter och allt däremellan 

Besök mig snari i min skönhetssabng 

37 Donatello Street, FIG TREE POCKET 

Mobile 0416 145 804 


Scandinavian Bakery 


a fine selection of 
Freshly baked Rye Breads. 
Cinnamon Buns. Cakes and 
Import ed Scandinavian Delicacies 
Shop 4. 22 Duke Street. Kingston 

Phone 3208 1067 
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namn på Immigranternas Minnesvägg i Hervev 
Bav. 

Där står min 

hemstad 
Mariefred, 
Sweden, båten jag 
kom med till 

Melbourne, året 
och allt. Även om 
du är född här och 
dina föräldrar kom 
from Sverige så finns det plats för dem och 
alla andra som kom till detta nya land. Nu går 
jag mot min 53:e jul down under och önskar 
alla mina släktingar och vänner en God Jul och 
Gott Nvtl År. - Kcirin Hojfmarm, hdomingside. 




"H-MSe-S tf-örnd". 

Snön kom den 3/1 1, och den 
ligger kvar än, oftast så 
försvinner den, men nu har 
vintern tagit sitt grepp runt 
knut o tuva. Jag har varit lite 
trött i ett par veckor, så jag gick till apoteket o 
köpte en burk vitaminer, för att fylla på 
kroppens behov, när vintermörkret slog till. 
Men jag kom fram till att jag blev piggare av 
en whisky, än av vitaminerna, så då var det ju 
inte svårt att välja. Vad har hänt mera? 

* Om Palmemordet. Palmeutredama tror att det är 
samma vapen som vid postrånet vid Mockfjärd 1983. 
som mot Palme, vapnet ska ligga i en sjö. Kommer 
mordet nånsin att klaras upp? 

* Färjan Estonia som förliste för 4 år sedan är på 
tapeten igen. Sverige vill ta upp dom omkomna. Men 
då måste Finland och Estland gå med på detta, och dom 
har avböjt i denna fråga. 

* Svenska försvaret ska spara 9.3 miljarder uppdelat 
på 3 år. Om det går igenom så blir det många ? 
arbetslösa inom försvarsindustrin och i förbanden. 

* Millennieskittet blir en dyr historia, bara i Gävle ! 
kommun så kommer det att kosta minst 47 miljoner f 
kronor. Hade inte "Bill" kunnat tänkt på detta tidigare? k 


* Hur ska det gå för "Saddam"? Ska han blekna inför 
väst-värdens påtryckningar? Ska han fortsätta lä leka 
katt & råtta? 

* Två delfmer siktades vid Halmstad på västkusten, 
det kan ju inte vara klimatet som drog dom norrut. 
Kanske var det västkust-sillen. 

* Olyckan på diskoteket i Göteborg där 63 st 
ungdommar brann inne var en hemsk olycka. 23 st 
ungdomar ligger fortfarande kvar på sjukhus för sina 
brännskador. Polisen sa att det var det värsta dom varit 
med om. En del kastades sig ner för taket på poliserna 
och deras bilar. Hela Sverige hade en tyst menut denna 
vecka för dom omkomna. V åran kung & drottning tlög 
till Göteborg för alt sörja. 

* 4 årig kille slogs ihjäl av två killar. 5 och 7 år 
gammla. Brotten går längre ner i åldrarna. Händelsen 
utspelades i en stad i V ärmland. Hänist för föräldrar o 
hela byn måste ha lidit. 

* Taxfree spriten på Findlans-färgoma upphör snart. 
Åland skulle bli en tullfri son lör spriten. Ja vad skulle 
vi gå med i EU för? 

* Gamla "Nalen" i Stockholm har slagit upp portarna 
efter en stor original renovering av detta tina 
danspalats. 

* 20 000 st minkar har släppts ut på minkfarrn. 
Kaninungar har blivit ihjälbitna. och en del katter. En 
kvinna blev biten i benet sedan hon skulle skydda sina 
ankor. Det är liera minkfärmar som har blivit utsläppta 
det senaste året. 

* Astrid Lindgren bamboksförfattarinnan fyller 91 
år. 

* Prins Charles fyller 50 år. Våran kung & drottning 
fick inbjudan, men dom lackade nej! 

* Polisen vill stoppa tiggarna i Stockholms t-bana. 

* Kändisar invaderar Stockholm, dom som har 
kommit är. Madonna. Rod Stewart. Elvis Costello. 
Pete Sampras, och AJanis Morissette. Dom hyr rum på 
Grand Hotel. 

* Vad blir årest julklapp? Kan det bli tabletten 
"Viagra? 

Ja det var några händelser från detta år. 
Om ni läsare vill fråga nått om 
Svedala, eller vill att jag ska skriva om 
nått ämne. så maila på nu: 

hans.eriksson@mbox005.swipnet.se 
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SCAND1NAVIAN 

TRAVEL SERVICE 


SWEDEN, DENMARIC, NORWAY, FINLAND, ICELAND, 
GREENLAND, FAROE ISLANDS, THE BALTIC STATES 

Några råd inför det kommande året. Planerar Ni någon resa för december och 
speciellt då jul och nyår 1999 rekommenderar vi att Ni redan nu gör något åt 
det. Vi har redan nu besvär med hotell och flygplatser till en del destinationer 
och värre lär det väl bli så småningom. 

I sista upplagan av Queensländaren lämnade vi priser på Qantas och SAS. Nu 
har även British Airways kommit ut med sina priser för 1999 och vi kan meddela 
att de ligger på lägre nivå än SAS och blir därmed ett utmärkt alternativ. Ni 
flyger direkt Brisbane-London och byter där f.v.b. till Göteborg, Köpenhamn 
eller Stockholm. 

Ni kan ju samtidigt passa på att göra uppehåll i England där British Airways 
erbjuder förmånliga paket för hotell, bilhyra med mera, mycket mera! 

Från Sverige kan vi numera också boka sällskapsresortill populära resmål som 
Mallorca, Grekland, Italien. Du kan välja bland Fritidsresor, Vingresoroch andra 
arrangörer. 

Vi har mycket att erbjuda och samtidigt håller vi lägsta möjliga pris för att locka 
Er till vår resebyrå. Har Du ringt någon annan resebyrå så kolla med oss innan 
Du bestämmer Dig. Vi kan matcha priset och i många fall erbjuda bättre pris! 



The Mansions - 40 fieorge Street - Brisbane. Queensland 
Phone (07) 3229 5631 eller 3229 5705 FaX: (07) 3221 9731 
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Nu är det dags att smida 
resplaner inför ! 

Kanske du vill göra något annorlunda i år? Gå Viking 
och upplev midnattsolen, rent vatten, kylig luft, 
granskogar, glasiärer, vulkaner, fjordar och sjöar 
Detta, och mycket mer kan du uppleva i 

Sverige, Danmark, Finland, Norge, Island & Grönland 

SAS till Europa från $1597.00 
Lufthansa till Europa från $1467 

Vi kan se till att din dröm bir verklighet 

Ring 07 3209 3444 

LAILA BJÖRNSSON 

Global Active Travel 

Studio 2, höman Qnderella Dnve-Fitzgerald Avenue, Spnngwood 

Kvällstid kan du ringa 3219 7410 

(tnob fut od) (Pott Ér 
1999 


Wairarapa Scandinavian Club 
presents 

Scandinavian Gathering 
1999 

27-28 februari 



: Hi 


MÄSTERTON - NEW ZEÄLÄND 

planera redan nu... 


PACCON 

Pty Ltd 

Pacific Consulting 

(07) 3886 6688 

Michael Ahlberg MACS 

21 years cxpericncc 

You hav c expensive Software 
make it work for you I 
Rechtce t i me spent on 
office work - work smarter! 

Business analysis 

All Software help. Windows. OS 2 

Advice. Software, hardware 

MS Access Databases 

Risk analysis, data storage. baekups 

Casual staff assist 

Training & Coaching packages 

Internet assist world connections 

We will use the net for you. demo. etc. 


?>vensfca 

Lördagssfcolan 



Lördagar mellan ofl.oo-u.oo 
Brisbane State High School 

VULTURE STREET, SOUTH BRISBANE 

Svenska Lördagsskolan är öppen för elever 
mellan 1-12:e klass 
Välkommen att studera svenska 

Information om inskrivning för 1998 läsår, ring 

3351 3910 eller 3822 1303 
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North South 

ANNORLUNDA 



Tours& Travel 

DAGSTURER 


Vi erbjuder. 

I i 12 dags ekokryssning 
Emu och rådjur farm besök 
Platypus och andra australiska djur 
Pionjärbv. Stridsplansmuseum samt koloniala 
konstgallerier och abonginska kultur vernissager 
Sprit & Ölbrvggarturer 

-SVENSKA TALAS - 

Alla turer helt inklusiva från $45.00 

Tel. 3225 0322 eller 014-917 990 


PER-ANDERS PAGOLDH 

B.D.Sc. STOCKHOLM 
A.D.E.C. SYDNEY 

LEGITIMERAD TANDLÄKARE 
11 Kings Road, Taringa 
Telefon 

3870 4483 3870 4636 

MOTTAGNINGEN BOSTAD 


ALEXANDRA HILLS 
CHIROPRACTIC CENTRE 

lst floor. Alexandra Hills Shopping Centre 
Cambridge Drive. Alexandra Hills. Queensland 

Dr. Hans Lindgren 

DOCTOR OF CHIROPRACTIC 

PHONE 3824 4277 
FAX 3824 4311 




Final C ut 


Professional 
Video Productions 
with a unique style. .. 


Troy & Nyree 
Szczurkowski 

Phone (07) 3208 5213 

Weddings - Latest Digital Technology 
Special Occasions - Personal Service 
Corporate - Multi-camera coverage 
34/8 Bnggs Rd , Spnngwood, P 0 Box 398 Spnngwood 4127 

Excellence in Videography 


SST. LUCIA COLF 
GLFII 

Jens Holland & Hans Pettersson 


Bar , Restaurant & 
Function Rooms 

Carawa Street, St. Lucia 


A 


HEINZ BUTCHERS 

611 Stanley St., Woolloongabba 

Tel. 3391 3530 

Öppet Mån -Fre 07 30-18 00, Lör 06 00-13.30 
Välkomna att handla det bästa inom charkuteribranchen 
Hos Heinz Butchers stöter du på de bästa korvarna, 
smörgåsmat, och ostar från Skandinavien 
Heinz använder inga konserveringsmedel eller färgämnen i 
produktionen 1 Kom och handla, kom och titta på vår stora 
avdelning med internationella delikatesser 
Vi lovar att du kommer på återbesök 1 
Dina rådgivande och erfarna experter är 
HEINZ DOMINI och FLEMMING JACOBSEN 



Stig R. Hokanson 

P A iHonsj. Orad Dip Ed J f Qo*l C M " 

£6 


Bröllop på svenska 

(också borgerliga begravningar och dop) 

16 års erfarenhet - er trygghet 

http //www powerup.com . au/~hokanson 

Ring och boka: 

3209 9172 


FOR ALL YOUR CARPENTRY 
& REN OVATION SERVICES 

P.O. Box 569 Noosa Heads 4567 
Phone (074) 745 104 

M0BILE - 0412 077 834 


■ 
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JVyAet&t pvcut Svettige 

Årets 

sista nyhetsförmedling får väl som vanligt 
börja med vädret och då kan jag genast 
konstatera att seklets sämsta sommar och 
höst snart är tillända. Regn och msk i början 
av november, men sista delen av månaden 
har varit mer stabil med kyla och snö. T.o.m. 
sträng kyla i Norrland. Just nu är mildare 
vindar på väg in från väster och det blir skall 
bli intressant att få rappoprtera om 
decembervädret i nästa brev. 

Ekonomin 

är rätt stabil, men påverkas naturligtvis av 
kriserna ute i världen. Räntorna har gått ner 
och priser och löner 2 står stilla 2 . Inflationen 
lyser med sin frånvaro och t.o.m. hyrorna 
börjar gå ner. 

Arbetslösheten 

minskar, men här är det lite ovisst om 
framtiden. Flera industrier är ute i god tid 
och varslar om neddragningar i 
arbetsstyrkorna. Särskilt stål- och 
verkstadsindustrinema befarar en nedgång i 
konjunkturerna. 

Estoniakatastrofen 

som inträffade för fyra år sedan, är åter 
aktuell. Den analysgrupp som tillsattes och 
som arbetat med frågan, har nu lagt fram sitt 
betänkande. De föreslår att de omkomna 
skall bärgas från vraket, men inte fartyget. 
Man räknar att mellan 3- 400 kroppar skall 
kunna bärgas och identifieras. Hos de 
anhöriga i Sverige är meningarna delade, 
men en majoritet vill att bärgning skall ske. 
Regeringen skall ge sitt besked i februari 
nästa år, De finska och estniska regeringarna 
har sagt blank nej till förslaget om bärgning 
och håller fast vid tidigare beslut att de 
omkomna skall förbli i havet. 

Brandkatastrof, 

den största i Sverige, inträffade på Hissingen 




i Göteborg i början av november. Över 400 
ungdomar mellan 12 och 20 år, de flesta med 
invandrarbakgrund, var samlade till disko i en 
lokal som var tillåten för högst 150 personer. 
Plötsligt inträffade en explosionsartad brand 
och panik utbröt. Nödutgångarna var 
blockerade eller låsta. Katastrofen krävde 63 
ungdomars liv och 120 blev brandskade. Det 
inträffade har väckt stor förstämning och satl 
igång en debatt om säkerhetsföreskrifterna för 
inomh usarrangemang. 

Utredningen 

om 4- årige Kevins död i Arvika i somras, 
visade att två bröder, 5 och 7 år gamla erkänt 
att de dödade sin kamrat. Det hela började med 
en lek som urartade och bröderna hjälptes åt att 
döda honom. De har nu tagits om hand av de 
sociala myndigheterna. 

Hallandsåsen 

där det storstilade bygget av en järnvägstunnel 
avbröts för ett år sedan, ligger arbetena 
fortfarande nere. En ny utredning visar att alla 
inblandade parter har felat i både planering och 
det praktiska arbetet. Om bygget kommer att 
återupptagas kommer kostnaden att bli 6 
millioner mot beräknade 1 mill. 

Motståndet 

mot Sveriges deltagande i valutasamarbetet 
inom EU, har enligt en opinionsundersökning, 
minskat och för första gången på många år är 
ja- sägama i majoritet. 

Försvaret 

har länge brottats med ekonomiska problem, 
trots att man gjort stora inskränkningar genom 
regementsnedläggningar och minskade 
materielinköp. Nu har krisen blivit akut då 
inga pengar finns för nästa års verksamhet. Ett 
förslag är nu att regeringen avskriver en skuld 
på sex miljarder och därigenom skulle 
försvaret kumia fortsätta sin verksamhet som 
planerat. 

i Sydafrika 




|| tycks bli det första land utanför Sverige som 
kommer att köpa SAAB:s stridsflygplan JAS- 
Gripen. Enligt ett prel. avtal kommer 
Sydafrika köpa 28 flygplan till en kostnad av 
15 miljarder. Detta kommer att innebära att 
sysselsättningen är vid SAAB i Linköping är 
tryggad minst två år framåt. Sverige har 
förbundit sig att göra motinköp av 
sydafrikanska varor till samma värde. 

Regeringen 

har kommit igång med sitt arbete, dock inte 
utan problem. Efter tre veckor avgick 
ny utnämn de socialminister Anders 
Sundström och lämnade politiken. Han 
kommer i fortsättningen att ägna sig åt 
bankverksamhet. Regeringens 

samarbetspartner, vänsterpartiet och 
miljöpartiet, har svårt att finna sig i det nya 
försvarsbeslutet och har yrkat på andra 
l| lösningar. 

i Sverige 

| är nu världens persondatortätaste land. Man 
|| beräknar att i år skall säljas 1,4 millioner 
| datorer till hushållen. Anledningen till detta 
är till stor del att arbetsgivarna ställt upp och 
| genom löneavdrag möjliggjort inköpen. 

|] EU- medlemskapet 

| innebär att Sverige fått finna sig i många 
| bestämmelser som tillämpas inom unionen. 
| Bl.a. kommer de djurägare som inte byggt om 
| sina ladugårdar och förlängt båsplatsema till 
| föreskrivna mått, att avstängas från 
|l djurhållning fr.o.m. 1 jan. -99. 

Spel 

| med pengar har fatt en stor marknad i 
$ Sverige. De senaste veckorna har jackpott på 
| flera spelformer, bl.a. V- 75, lotto, joker och 
| måltips bidragit till att stora summor omsatts. 
| Populärast är spelet på trav och V- 75, där 
| 175 millioner omsattes senaste veckan. 

j Avlidna: 

Börje Mel 1 vig 87 år, känd skådespelare och 


; : 


framgångsrik kriminalförfattare. Saida 
Andersson 75 år, känd sierska, anlitad både av 
privatpersoner, företagare m.fl. 

Sportsammandrag: 

Fotbollsallsvenskan avgjordes i sista matchen. 
Något överraskande blev det anrika AIK som 
stod som slutsegrare. Nya lag nästa år blir 
Djurgårdens EF och Kalmar FF. Nedflyttade 
blev Öster IF Växjö och BK Häcken Göteborg. 
Stockholm Open i tennis blev av hög kvalité. 
Finalen spelades mellan unge Tomas 
Johansson och rutinerade Tord Martin, USA, 
som segrade med 3-0. Ishockey säsongen pågår 
för fullt. Som vanligt är publikintresset stort. 
Elitserien har hunnit avverka 19 omgångar av 
de 52 som serien omfattar. Även 
bandysäsongen har kommit igång. Av tradition 
är intresset störst i Norrland, men nu börjar 
även lag från sydligare breddgrader komma 
fram. Hammarby IF har gjort en stor satsning 
inför denna säsong och är serieledare f.n. I en 
landskamp mot Finland vann Sverige med 7-2. 
Finalen i årets Davis Cup tennis spelas i 
Milano 4, 5 och 6:e december då Sverige möter 
Italien. God Jul och Gott Nytt År! - Rune 
Hager. 


Volvo sparkar 
1250 anställda 

En annorlunda julhälsning till Volvos arbetare. 
Ettusen anställda tjänstemän och 250 konsulter 
som i dag arbetar inom Volvo i Sverige ska 
snabbt bort enligt företagsledningen. 
Majoriteten av dem som berörs av 
nedskärningarna finns i dag vid Volvo 
Personvagnar i Göteborg. Exakt vilka som 
kommer att drabbas av tjänstemanna 
minskningen kommer företagsledningen att 
meddela i januari. Nerbantningen ska vara 
genomförd före juni månad, framgår av planen, 
som meddelades till de anställda på 
fredagseftermiddagen T.T. 
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|| Käraste lyssnare, 

II käraste vänner... 

Hg Jag är på väg tillbaka till det gamla 
gg fosterlandet for ett nytt liv och nya äventyr. 
|i| Mitt liv har tagit en ny vändning. Men det 
§|! innebär inte att min kärleksaffär med 
gg Australien är över. Jag lämnar aldrig detta 
§H landet i mitt hjärta. Jag har nu två 
Hl hemländer. Känner vi inte alla så, vi som 
att pröva våra vingar utanför 
i fosterlandets ram? Att vårt liv berikats av det 
|| dubbelbottnade i invandrarens lott: Som 
|! identitetsklyvningen och annat svårt som 
Hl vardagslivet med två kulturer medför. Men 
gg också naturligtvis stimulansen. Och glädjen 
|| i utmaningen av det nya och oprövade. 

|| Innan jag far vill jag sträcka ut handen till er 
gg alla. Varmt tacka er för att ni varit trogna 
|| lyssnare och vänner genom åren. Utan ert 
Ig stöd och uppmuntran hade det inte blivit 
!|| något svenskprogram på SBS Radio. För 
gg några år sedan var ju svenska 
Ig radioprogrammet, tillsammans med ett antal 
Hl s.k. minoritetsprogram, nedläggningshotade. 

Hl Men svenskkolonin mobiliserade alla sina 
■ krafter och klev upp på barrikaderna. Vi 
kämpade för rätten att behålla kontakten 
|| med vårt ursprung, att bevara vårt kulturarv 
Hl via SBS Radio. Likaväl som de större 
g! språkgrupperna, italienarna, grekerna och 
|| vietnameserna, m.fl. Ja, vårt behov av ett 
•g;: radiprogram var om möjligt ännu större än 
lig deras, resonerade vi. 

|| De stora språkgrupperna hade ju stöd i 
samhället av jätteorganisationer, politiska 
Hl lobbygrupper, mediaorgan m.m. Vi svenska 
hade nästan ingenting som länkade oss 
samman över hela landet - utom just svenska 

III programmet på SBS Radio! 

' Det har kommit att betyda en hel del for 
. många människor. Nyheterna, musiken från 


I Sverige. Känslan att inte vara helt avklippt 
^ från fosterlandet... tvärtom, att kunna hänga 
limed i samhällsutvecklingen, vara del av 
jl kulturen. För en del gamla svenska invandrare 
l| i Australien har programmet blivit en livlina. 

II Radiolednmgen gav vika. De hade aldrig förr 
Ij haft göra med Vikingar! Programmet var 

räddat. Tills vidare. Men det kommer alltid 
l| vara i farzonen. Rätt som det är får någon ny 
l| radiochef för sig att svenskarna inte behöver 
|l ett radioprogram 'för de är så integrerade i 
l| australiska samhället i alla fall/' Då är det 
|l dags att rycka ut igen. 



i Jag hoppas ni har haft utbyte av mina många 
l program under dessa år. Program som skapats 
I på en shoestring budget och ofta varit mer en 
I Lahour of Love under svåra 
i arbetsförhållanden. Det har inte alltid varit 
I lätt att tillfredsställa alla smaker, alla åldrar i 
I lyssnarskaran. De som inte kan leva utan 
i Kalle Jularbo ger gärna tJlf Lundell en miss. 

I Sportfantastema tänder inte på vernissage med 
svenska konstnärer, etc. En timma i veckan 
räcker inte till för alla behov. 
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Jag har ändå sökt ge något lite till var och en 
i mina program. Och för mig har det varit 
fantastiskt roligt och stimulerande, om än 
frusterande ibland med bristen på tid och 
resurser. 


i c 


I En av de bästa aspektema av radiojobbet är 
alla de fina kontakter jag knutit. Det myller 
av människor jag träffat, de vänner jag fått. 
Några av de roligaste mötena har varit med 
ett antal kluriga svenskar ute i bushen. 
Diamantgruveägare, krokodiljägare, galna 
hemmafruar i Mount Isa m.fl. 

Men ni vanliga, lagom svenskar som dyker 
upp ett par gånger om året på olika 
svenskförlustelser - ni ligger mig också 
m mycket vann t om hjärtat. 

!; Ni har alla känts som en stor familj. Även 
§| gnällspikama! Ja, det har funnits en och 
| annan, som kanske inte förstår att våra SBS 
| program inte bara får handla om sådant som: 
Moster Lisens kinder lyste i kapp med 
kräftorna på bordet osv. Att vi faktiskt har 
| direktiv från radioledningen att täcka alla 
politiska händelser, både internationella, 
australiska och svenska, hur 'trökigf (för att 
använda ett Götegorgsuttryck) det än kan 
förefalla somliga. De flesta vill nog trots allt 
ha mer innehåll än paketering? 

| I den vevan vill jag också slå ett slag för 
j tidningen Queensländarens förträfflige 
| redaktör Stig Hokanson som fått röna så 
! mycket kritik på sistone för att han tagit upp 
| kontroversiella ämnen, politiska frågor, 
l|l| vågat sagt sin mening. Väckt debatt! 

!|!| Behöver vi inte just sådana nyckelpersoner i 
| Australiens svenskkolonier? Som ställer upp 
| och bryr sig om... som vågar och därför - 
vinner. En sorts Ljusets Riddare i 
likgiltighetens dunkel... 

Lars-Erik Johansson och Eva Lewis tar nu 
över efter nug. Dem känner ni redan. De är 


duktiga, pålitliga och kunniga. Men ni blir 
inte av med mig helt. Jag tänker skicka 
rapporter och kåserier från Sverige på radion 
och i den svenska pressen. Jag tänker komma 
tillbaka och hälsa på. Och SBS har gett mig 
tjänstledigt i femton månader (ifall allt går åt 
tjotahitti. ) 

Så jag vill inte säga adjö, kära lyssnare. Utan 
På Aterhörande! 

Tack för allt vi delat och allt kul vi haft ihop. 
- Ann Holmes, SBS Radio. 


Var hittar man svenskan 
Maria Cooke? 

Efter drygt tjugo år i 
Australien kom jag över 
James Hugh Donahue's 
bok The forgotten 
Australians. Där nämner 2 ^m'wik q/ 
han att del fanns sjutton 
svenskar som kom hit Tfc "' 

som straffångar. Därutav en kvinna kallad 
Maria Cooke. Jag har tänkt forska om henne 
men trots att jag gått igenom all tillgänglig 
information på Australian Genealogical 
Education Centre i Kiama, så hittade jag inte 
ens hennes namn någonstans. Det kanske inte 
är säkert att hon kom från Sverige. 

Jag undrar nu om någon känner till någon som 
forskat i dessa svenskars öden eller om det 
finns någon som katalogiserat icke brittiska 
straffångar från denna intressanta period i 
Australiens historia. 

Jag skulle bli väldigt glad om någon svarade 
på mina förfrågningar. Jag har e-mail så det 
kan vara behändigt. 

Med varma hälsningar Ann-Christin 
Fabreschi, P.O. Box 842, Woolloongong East, 
NSW 2520 eller e-mail: fabf@ezy.net.au 


II 
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Svenska Skolan i Brisbane 

(Etablerad 1983) 

Undervisning i svenska äger Rim vid 
Slacks Creek State School - G Block 

Daisy Hill Road. Slacks Creek. Queensland 4128 

TISDAGAR 

mellan 16.00 - 18.00 

undervisningen är öppen för elever mellan klass 1-12 
plus elever vid T AFE instituten 

Skolans 15:e verksamhetsår pägär. Om du har skoläldnga 
barn eller barnbarn, varför inte låta dem delta i svenskundervisning? 
Tvåspråkighet är en fördel i livet och inte tung att bära som vuxen. 

Hjärtligt välkomna till läsåret som lovar att bjuda pä mycket gott. I 'årtenninen slutar 8.12 

Information om inskrivning, undervisningsprogram etc. 
tel. 3209 9172 eller 3396 6892 


m 

% 


I J.G. LOHRISCH 

Dtzr D A \/AJT IVt r^ CD Vl) 1 


öMjrKA V IN 1 iN Utäö Y KA 

BENZLERS 

KicndTu öl v ick\ juonriscii 

Etablerad sedan 1 876-talet 
ij Personlig omvårdnad 

- FÖR DRIFTIGT FOLK - 

när den som häst behövs 

\ Vår erfarenhet - Värt ansvar - Er trygghet 

GE A RED MOTORS AND 

i Hörnan York & Manilla Sts.. Beenleigh 

SPEED REDÖCERS 

Tel. 24 timmar om dvgnet 

PlvoMC 07-3277 8066 

| 3287 2030 ■ 

Fax 07-3875 1013 


Det perfekta stället för ditt bröllop. 
Byggt 1868 Tamborine House bjuder 
på fläktar från pionjärtiden. 
Svepande vyer, vigselkapell, 
bröllopsm iddagar... 

Ring Janctte Bladin 

v (07) 5543 6661 

Hörnan Beenleigh-Beuadesert Road & 
Canungra Road. Tamborine, Qld 4270 
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|H QueensländareN 


Jg må 60m leva hi | 


il 


Amia Lyrstedt 
Michelle Lagerstedt 
Barbro Harcourt 
Anna Gribble 
Sylvia Langshammar 
Rozita Kullberg 
Elisabet Ottosson 
Karin Hoffmann 
Stefan Wingden 
Mikael Hoffmann 
Karin Pihl 
Andrea Cannstedt 
Anna Cannstedt 
Anders Ekvall 
Charlotta Snöbohm 
Johji Lundgren 
Lena Olsson-Lalor 
Mats Eliasson 
Anders Nilsson 
Nathan Cannstedt 
Lars Brittsjö 
Carina Siegfried 
Christina Nilsson 
Ben 0"Connell 
Erik Bengtsson 
John Ware 
Anders Olausson 
Noel Bums 
Katrina Heywood 
Olle Bengtsson 
Arne Pihl 

Anncharlotte Holman 
Aileen Nilsson 
Josetine Eliasson 
Hans Axmacher 
Rebecca Bassetti 
Elsa Coltman 
Connie Hansen 
Ingrid Wikström 
Christer Stråth 
Carl Andersson 
Inger Kiouzeller 
C aro 1 i ne Wingden 
August Strindberg 
Gerty Nilsson 
Damien Miller 
Raymond Balck 


6:e december 
6:e december 
8:e december 
9:e december 
14:e december 
14;e december 
16:e december 
16:e december 
17:e december 
18:e december 
18:e december 
19:e december 
19:e december 
19:e december 
22: a december 

24 :e december 
24:e december 
24:e december 
24:e december 

25 :e december 
25:e december 

26 :e december 
29 :e december 
29:e december 
31 :a december 

2 :a januari 

3 :e januari 
6 :e januari 
8 :e januari 
10:e januari 

11 :e januari 

12 :e januari 
12 :e januari 
12 :e januari 
12 :e januari 
14:e januari 
15 :e januari 
15 :e januari 
18:e januari 

19 :e januari 

20 :e januari 
22 :e januari 
22:a januari 
22 :a januari 
2 5 :e januari 
25 :e januari 
25 :e januari 


10 

3 

47 

34 
18 

27 
49 
82 

35 
47 
18 
6 

28 
37 

27 

25 
31 
43 
39 

4 

45 

31 

28 

26 
37 
58 
37 
80 
35 
73 
51 
39 
73 
18 
61 
17 
21 
42 
58 
51 
4 
55 
35 
150 
70 
35 
58 
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Alimet Kiouzeller 

27 :e januari 

52 

Sandra Hjertquist 

28:e januari 

35 

Mark Bonner 

29 :e januari 

11 

Dylan Ashfield 

29:e januari 

1 

Adam Coltman 

29 :e januari 

23 

Ilse Persson 

30:e januari 

72 

Adam Bassetti 

30 :e januari 

9 

Ail i Hardner 

30 :e januari 

6 

Chloe Moore 

31:a januari 

13 


j 








Gerty Nilsson (med tomte och godispåse) Nu fyller 
hon snart 7 6 och gratuleras av släkt och vänner! 

VALUTAKURSEN 

] Vid pressläggningen stod dollarn och kronan som I 
följande: $1.00 = 5:10. 



Canöommo ifrån <£sbo 

3 är inbjuden av Brisbane International Summer 
j School in Choral Conducting att vara den kör som 1 
\ tavlande körledare skall turas om att leda vid en 
internationell dirigent-tävling, som går av stapeln pä 
j Umversityof Queensland, St Lucia, School of Music, Mayne Hall, 2/1 
• 8/1 1999 Semi-final på onsdag den 6 1 kl 19 30 och final på fredag j 
j den 8 1 kl 19 30, inträde $5-00 

I Candommo håller kvällskonsert i Mayne Hall onsdagen den 7.1 kl 
19 30. $5-00 Söndag den 3 1 sjunger Candomino i Southbank j 
Parklands kl 13 00 - 14 30 och måndag den 4 1 mellan kl. 11 00 - 
14 00 på Queen Street Mall. Candomino håller konsert i Nazareth | 
Lutheran Church söndag den 10 januari kl 19 00 

j Många av körmedlemmarna är studenter och i behov av I 
i inkvartering Om det är någon som har möjlighet att hos sig | 
l inkvartera ett par av körungdomarna under tiden 2/ 

] 11 1 -99, går det bra att höra av sig till Adolf Warkki tel/fax | 
3349 4881 
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När det gäller batar... 
Köpa eller Sälla 
lolle eller Ivxbåt 



kontakta experten 

tunnar Crifcsson 

51 Rainbow Street 
SANDGATE, QLD. 4017 

Tel. (07) 3269 2950 
Fax. (07) 3869 1252 

e-mail: 

yacht@pronet.com.au 

web site: 

http://www.austmarinenet.com.au 


Vi erbjuder 

- HUS 

I - HEM 

- BIL 

- FÖRETAGS 

försäkringar 

Ring 

1 800 654 592 

eller 

3221 8449 

Fråga efter Mari 
om du viil prata på svenska 


28 




Folk tittade mot 
H skyn förra veckan 

Meteorsvärmen har fått 
sitt namn av Leon, 
stjärnbilden Lejonet. 

- När man tittade på 
himlen såg del ut som 
de kom från en punkt i 
Lejonet. Mänga var 
besvikna för att det inte hände så mycket' 
Men folk tittade redan för snart 2000 år 
sedan mot himlen, vilket Adolf Warkki berör 
nedan.. 

"Hosianna, Davids son, välsignad vare han. 
Välsignad Davids son som kommer i 
Herrens namn." 

j Med dessa ord välkomnas vi in i advent och 
J§ kyrkans nya år. Hosianna är ett hebreiskt ord 
§!; som betyder "hälp (oss)!", varav det så 
småningom blev ett hyllningsrop. . Här 
riktas hyllningen till Davids son, Messias 
| (hebreiska), Kristes (grekiska), den till 
|!| Konung Smorde. 

II Texten här hämtad från bibeln, Matteus 21:9 
|| och melodin är tonsatt av en invandrare till 
Sverige: Georg Joseph Vogler, son till en 
|| fiolmakare i Warzburg, Tyskland, med 
|| gedigen musikalisk utbildning. Vogler 
. komponerade och uppättade musikskolor i 
fl Tyskland, var också katolsk präst och 
|| s.k."romantisk" orgelbyggare. 

I Sverige var Vogler 1786-1799 
kapellmästare vid Kungliga Teatern i 
Stockholm och organist i S:ta Klara Kyrka, 
där han skrev musiken till denna vår mest 
|| kända och älskade adventshvmn. 

' Svenskar i Brisbane bereds en möjlighet att 
få uppleva denna svenska adventstradition 
med ord och ton under ledning av svenske 
prästen och den gästande svenska kantorn 
från Gnesta, Gösta Gustafsson. 


Sedan inånga år har vi i kyrkan glatts med en 
lucia vid denna vår advenlsgudstjänst. 
Tärnorna och stjärngossarna har lärt sig och 
känt sig väl förtrogna med alla luciasånger 
tack vare våra två svenskskolor och och det 
arbete som där lagts ner av lärama Stig 
Hokanson och Camilla Brown. 

Vi hoppas på en stor uppslutning på söndag 
den 6:e december. Alla barn och ungdomar är 
välkomna att vara med i lucian. Samling sker 
i kyrkan en dryg timma före gudstjänsten, kl 
16.45 för övning och genomgång, kl 17.40 
c:a påklädning av lussedräkter, glitter och ljus 
i intilliggande församlingssalen, Nazareth 
Lutheran Church, 12 Hawthorne St. 
Woolloongabba, kl 18.00 Luciatåg och 
advenlsgudstjänst. 

Naturligt är att de kristna i sin 
missionsstrategi på alla tänkbara sätt anknöt 
till ljusets seger över mörkret, vilket man 
applicerade på Kristus som rättfärdighet ens 
sol, Sol lustitiae. Med stor medvetenhet 
ersattes Sol lnvictus med Sol Institicie. 
Kristus är rättvisans sol och ljus menar de 
kristna. Historiskt blir det förmodligen aldrig 
bevisat när exakt Jesus föddes. Att han föddes 
vet vi. Vi vet också att det var under kejsaren 
Augustus, Quirinius och under Herodes tid. 
Vi vet att Jesus kom med ett glatt bud om 
ljusets seger över mörkret. 

Han kom med förlåtelse, försoning och 
upprättelse. Förlåtelsen och uppgörelsen är 
en nödvändighet för allt liv, för tillväxt och 
nyskapelse. 

Den upprättelse Jesus kommer med kan vi 
som människor aldrig ta för mycket av. 

Jag med min familj, Ulla, Atte; Hannes och 
Annu önskar alla Queensländarens läsare en 
God upprättande Jul som inspirerar till ett 
Gott Nytt Nådens År, 1999. - Adolf Warkki. 
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Midvinternattens köld år hård 
Stjärnorna gnistra och glimma 
Alla sova i enslig gård 
djupt under midnattstimma 
Månen vandrar sin tysta han 
Snön lyser vit över fur och gran 
Snön lyser vit på taken 
Endast tomten är vaken. 

Ja. så lyder första versen i Viktor Rydbergs M 
dikt, "Tomten". Att som svensk i Brisbane gg 
känna någon samhörighet med dessa rader, gg 
när solen strålar från molnfri himmel och gg 
termometern visar över +30 grader Celcius i gg 
luften och nästan lika mycket i polen Ja, det gg 
är sannerligen inte lätt. gg 

Den rätta julstämningen har m.a.o. svårt att gg 
infinna sig, men jag skall ändå så här i gg 
början av november försöka få ihop några gg 
rader som en julhälsning till gg 
Queenslända rens alla trogna läsare 


§1 alla styrelsemedlemmar behövde ingå. Min i 
tanke var att vissa människor kan lämpa sig ; 


Ett helt år har nästan förflutit sedan jag gg 
övertalades till att överta det tunga ansvaret || 
att efterträda Gunnar Ståhlman som || 
president i Swedes Down Under. Ja, d.v.s. gg 
enligt vår kassör Mikael skulle det inte gg 
innebära någon större ansträngning. "Det är gg 
bara att delegera" var Mikaels argument när gg 
jag framhävde att jag inte hade tid. 

Jag har väl försökt följa hans råd så mycket || 
som möjligt och det är kanske den enda gg 
gångbara ursäkten till att “Ni kära läsare" gg 
inte har hört något från mig tidigare. Jag har fgi 
dock förstått att riktigt så lätt slipper man gg 
inte undan, man måste t.ex. vara innehavare gg 
av en stor bil med drag och släpkärra, så man gg 
kan forsla bord, stolar, kräftor samt gg; 
midsommarstång med tillhörande grönt. På f| 
årsmötet bantades, på mitt förslag, styrelsen ggj 
från 12 till 7 medlemmar. Min avsikt var att gg: 
i stället för att styrelsen skulle arrangera gg 
klubbens tillställningar, skulle en särskild gg: 
“Festkommite"utses, där inte nödvändigtvis i 


för styrelseuppdrag, men samma människor j 
kanske varken vill eller kan vara med och j 
arrangera våra “Tillställningar" 

Tyvärr har jag inte förmått realisera mina ' 
:ij|! ideer. I stället har styrelsen fått god hjälp av 
medlemmar som frivilligt har ställt upp för i 
våra” I i 11 ställningar" (Jag kan inte riktigt ; 
förstå, varför våra Tillställningar måste kallas i 
för Functions). I stort sett har detta fungerat j 
bra och jag vill i detta sammanhang passa på : 
att vädja till de medlemmar som tycker sig ha j 
tid och lust att hjälpa till i olika sammanhang, j 
att höra av sig till mig eller någon annan i j 
styrelsen. 

Vi behöver också nya friska krafter till : 
styrelsen, dä Mari och Mats Marklund lämnar j 
oss för Holland och jag själv har avböjt i 
återval. Som tur är, har vår utmärkte kassör j 
Mikael återvänt från en kortare utflykt till i 
Melbourne och har lovat att ställa upp även j 
nästa år. Det samma gäller för vice ordförande ! 
Hans Sander, sekreteraren Stefan Wingden i 
och redaktören Stig Hokanson, som alla ställer j 
upp för omval. Jag vill inte föregå årsmötet, i 
men jag vill redan nu passa på att tacka alla j 
som har hjälpt till, med ett extra stort tack till ! 
Hans, som gjorde en fantastisk insats vid årets i 
kräftskiva. 


i 


Julfesten blir i år på Luciadagen den 13:e i 
december i Danska Klubben. Tyvärr har jag j 
inte tillfälle att närvara, då jag redan den 28 i 
november, tillsammans med min familj, sätter j 
mig på planet till Sverige, för att i 
förhoppningsvis få fira en “Riktig Jul", i 
tillsammans med mina övriga barn och deras j 
familjer. Jag skall försöka beskriva vad jag : 
menar med en "Riktig Jul”. Den börjar med i 
snö till Första Advent och kyrkobesök med i 
"Bereden väg till Herran” Adventsstjämor i 
alla fönster, adventskalender till barnen och 



gång före Lucia. Luciafirande tidigt på ! 
morgonen, med säng uv Lucia. Tärnor och j 
Staffan Stalledräng, samt KalTe pä säng", j 
med lussekallei pepparkakor och glögg ! 
Julpunschen frän gammalt fint \ 

apotekan ecepl kokas samtidigt som skinkan, j 
Införskaffande av gran, samt klädsel av j 
densamma tillsammans med barnen, dan j 
före Julafton Jullunsch klockan tolv på i 
Julafton, med “Dopp i grytan" samt j 
julbordets alla läckerheter, dock utan j 

alkohol (det är ju för mig framför allt i 

barnens högtid). Kalle Anka på TV klockan j 
15:00, besök av Jultomten och till sist! 

julmiddag med i 

lutfisk, skinka, i 

vörtbröd samt! 
risgrynsgröt med i 
mandel, för den som j 
orkar. Juldagen med i 
tidig “Julotta" för att i 
att få lyssna till ; 
“Julevangeliet" och “Var hälsad sköna i 
morgonstund". Mer julmat på Juldagen och i 
Annandagen, och för att inte lägga allt för I 
mycket på hullet litet skidåkning och gärna ; 
ett stycke långfardsskridskoåkning. j 
Tjugonde Knut dansas så julen ut. Granen i 
kastas ut och efter att alla barr har sopats i 
upp någon gång framåt Midsommar är det ! 
bara att börja se fram emot nästa “Riktiga i 
Jul". 

Med dessa rader vill jag till sist önska i 
styrelsen, medlemmarna och all läsare av i 
Queensländaren “God Jul och Gott Nytt År" i 
Taringa i november 

Per Anders Pagoldh, 

President, Swedes Down 
Under Club Inc. 




McLeods Golf Club bjöd på en 
intressant och trivsam golfrunda. 

Vädret var idealiskt. Med tindra 
ord, den tryckande vännen höll 
sig fortfarande undan. 

Vinnare i vår 4-b.b.b. tävling var Paul 
Kil Imister med 39 poäng. Det blev tre 
spelare som tog ut runners up. Dessa var 
Gunnar Ståhlman, Manfred Hagdom samt 
Marie Marklund på 36 poäng. Nearest the 
pin var Andrew Reiley. 

Telefonsamtal från f.d. SDU golfsekreterare 
Märit Nyman i dagarna, berättade att 
Sverige inte är så värst bra för golf just nu! 
-8 och snö på golfbanan i Jönköping är en 
stor kontrast jämfört med Hope Island i 
sommarskrud +28! 

1999 Golf 

SDU Golf tar semester ledigt fram till slutet 
på februari. Upplysningar om nästa års 
golfprogram hittas i Queensländarens 
februarinummer. Nya spelare välkomnas och 
bör höra av sig till sekreterarem i SDU Golf 
under december/januari P. O. Nilsson tel 
(07) 3209 2723. 

Ny norsk konsul i Brisbane 

Efterträdaren till f.d. Konsul Bob Smith har 
i dagarna utnämnts. Herr Peter Tobin, 
advokat i firman Tobin Solicitors i höman 
Queen och George streets blev tillsatt och 
tog över från ställföreträdande konsul Liz 
Prendergast. 

Queensländaren tar semester 

Queensländaren utkommer inte i januari. 
Detta är därför ett dubbelnummer/ 
julnummer. - Red. 
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Söndagen den 13:e december 1998 

mellan 12.00 - 16.00 

i 

Danska Föreningen Heimdals boning 

36 Austin Street, Newstead 

(luftkonditionerad lokal) 


Ur programmet: 

Julmarknad 
Dans kring granen 
Luciatåg 
Tomtebesök 

Jullotteri 

a 

Försäljning av varm korv, kaffe, lussekatter, pepparkakor 
öl, glögg och läskedrycker 

Ståndhållare välkomnas i stor mängd för att sätta prägel på julmarknaden 
Försäljning av mat, bakverk, handarbeten och svensk slöjd... 

All information om Julfesten, bokningarav försäljningsstånd m.m. 
besvaras av SDUs vice president Hans Sander på 

3229 5631 


^ ”T” 

SDU presents its Christmas Party '98, Sunday 13th December between 12 00-4.00 p.m. held at 36 
Austin Street. Newstead Traditional Christmas market, dances, St Lucia procession and Santa Claus. 
Stallholders welcome All enquiries to Hans Sander 3229 5631. 

















